
ਗਉੜੀ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree, Fourth Mehl: 

ਭਨ ਕਰਹਲਾ ਵੀਚਾਰੀਆ ਵੀਚਾਰਰ ਦ੃ਖੁ ਸਭਾਰਲ ॥ 
O contemplative camel-like mind, contemplate and look carefully. 

ਫਨ ਰਪਰਰ ਥਕ੃ ਫਨ ਵਾਸੀਆ ਰ਩ਰੁ ਗੁਰਭਰਿ ਰਰਦ੄ ਰਨਹਾਰਲ ॥੧॥ 
The forest-dwellers have grown weary of wandering in the forests; following 
the Guru's Teachings, see your Husband Lord within your heart. ||1|| 

ਭਨ ਕਰਹਲਾ ਗੁਰ ਗ੅ਰਵੰਦੁ ਸਭਾਰਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O camel-like mind, dwell upon the Guru and the Lord of the Universe. 
||1||Pause|| 

ਭਨ ਕਰਹਲਾ ਵੀਚਾਰੀਆ ਭਨਭੁਖ ਪਾਰਥਆ ਭਹਾ ਜਾਰਲ ॥ 
O camel-like contemplative mind, the self-willed manmukhs are caught in the 
great net. 

ਗੁਰਭੁਰਖ ਩ਰਾਣੀ ਭੁਕਿੁ ਹ੄ ਹਰਰ ਹਰਰ ਨਾਭੁ ਸਭਾਰਲ ॥੨॥ 
The mortal who becomes Gurmukh is liberated, dwelling upon the Name of 
the Lord, Har, Har. ||2|| 

ਭਨ ਕਰਹਲਾ ਭ੃ਰ੃ ਰ਩ਆਰਰਆ ਸਿਸੰਗਰਿ ਸਰਿਗੁਰੁ ਬਾਰਲ ॥ 
O my dear beloved camel-like mind, seek the Sat Sangat, the True 
Congregation, and the True Guru. 

ਸਿਸੰਗਰਿ ਲਰਗ ਹਰਰ ਰਧਆਈਐ ਹਰਰ ਹਰਰ ਚਲ੄ ਿ੃ਰ੄ ਨਾਰਲ ॥੩॥ 
Joining the Sat Sangat, meditate on the Lord, and the Lord, Har, Har, shall go 
along with you. ||3|| 

ਭਨ ਕਰਹਲਾ ਵਡਬਾਗੀਆ ਹਰਰ ਏਕ ਨਦਰਰ ਰਨਹਾਰਲ ॥ 
O very fortunate camel-like mind, with one Glance of Grace from the Lord, 
you shall be enraptured. 

ਆਰ਩ ਛਡਾਏ ਛੁਟੀਐ ਸਰਿਗੁਰ ਚਰਣ ਸਭਾਰਲ ॥੪॥ 
If the Lord Himself saves you, then you shall be saved. Dwell upon the Feet of 
the True Guru. ||4|| 



ਭਨ ਕਰਹਲਾ ਭ੃ਰ੃ ਰ਩ਆਰਰਆ ਰਵਰਚ ਦ੃ਹੀ ਜ੅ਰਿ ਸਭਾਰਲ ॥ 
O my dear beloved camel-like mind, dwell upon the Divine Light within the 
body. 

ਗੁਰਰ ਨਉ ਰਨਰਧ ਨਾਭੁ ਰਵਖਾਰਲਆ ਹਰਰ ਦਾਰਿ ਕਰੀ ਦਇਆਰਲ ॥੫॥ 
The Guru has shown me the nine treasures of the Naam. The Merciful Lord 
has bestowed this gift. ||5|| 

ਭਨ ਕਰਹਲਾ ਿੂੰ ਚੰਚਲਾ ਚਿੁਰਾਈ ਛਰਡ ਰਵਕਰਾਰਲ ॥ 
O camel-like mind, you are so fickle; give up your cleverness and corruption. 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਨਾਭੁ ਸਭਾਰਲ ਿੂੰ ਹਰਰ ਭੁਕਰਿ ਕਰ੃ ਅੰਿ ਕਾਰਲ ॥੬॥ 
Dwell upon the Name of the Lord, Har, Har; at the very last moment, the Lord 
shall liberate you. ||6|| 

ਭਨ ਕਰਹਲਾ ਵਡਬਾਗੀਆ ਿੂੰ ਰਗਆਨੁ ਰਿਨੁ ਸਭਾਰਲ ॥ 
O camel-like mind, you are so very fortunate; dwell upon the jewel of spiritual 
wisdom. 

ਗੁਰ ਰਗਆਨੁ ਖੜਗੁ ਹਰਥ ਧਾਰਰਆ ਜਭੁ ਭਾਰਰਅੜਾ ਜਭਕਾਰਲ ॥੭॥ 
You hold in your hands the sword of the Guru's spiritual wisdom; with this 
destroyer of death, kill the Messenger of Death. ||7|| 

ਅੰਿਰਰ ਰਨਧਾਨੁ ਭਨ ਕਰਹਲ੃ ਬਰਰਭ ਬਵਰਹ ਫਾਹਰਰ ਬਾਰਲ ॥ 
The treasure is deep within, O camel-like mind, but you wander around 
outside in doubt, searching for it. 

ਗੁਰੁ ਩ੁਰਖੁ ਩ੂਰਾ ਬ੃ਰਟਆ ਹਰਰ ਸਜਣੁ ਲਧੜਾ ਨਾਰਲ ॥੮॥ 
Meeting the Perfect Guru, the Primal Being, you shall discover that the Lord, 

your Best Friend, is with you. ||8|| 

ਰੰਰਗ ਰਿੜ੃ ਭਨ ਕਰਹਲ੃ ਹਰਰ ਰੰਗੁ ਸਦਾ ਸਭਾਰਲ ॥ 
You are engrossed in pleasures, O camel-like mind; dwell upon the Lord's 
lasting love instead! 

ਹਰਰ ਰੰਗੁ ਕਦ੃ ਨ ਉਿਰ੄ ਗੁਰ ਸ੃ਵਾ ਸਫਦੁ ਸਭਾਰਲ ॥੯॥ 
The color of the Lord's Love never fades away; serve the Guru, and dwell 
upon the Word of the Shabad. ||9|| 



ਹਭ ਩ੰਖੀ ਭਨ ਕਰਹਲ੃ ਹਰਰ ਿਰਵਰੁ ਩ੁਰਖੁ ਅਕਾਰਲ ॥ 
We are birds, O camel-like mind; the Lord, the Immortal Primal Being, is the 
tree. 

ਵਡਬਾਗੀ ਗੁਰਭੁਰਖ ਩ਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਸਭਾਰਲ ॥੧੦॥੨॥ 
The Gurmukhs are very fortunate - they find it. O servant Nanak, dwell upon 
the Naam, the Name of the Lord. ||10||2|| 

 


